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	Thematic Unit 1

Definition, Theory, History and Principles of Translation

1. Common Misconceptions about Translation and Translators

2. What is Translation?

3.Historical Overview of Translation

4.Translation as Art and as a Science

5. Review of Related Literature (Theory, Definition, Translation as a Process, Translation as a Product, Procedures/Techniques)

6. Ethical Considerations

7. Principles of Translations
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	Thematic Unit 2

Translation Processes, Strategies and Techniques

1. Procedures, Strategies and Methods

2. Steps in translating a Text

3. Translation Techniques

  *Direct Versus Oblique Translation Techniques
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	Thematic Unit 3

Contrastive Analysis and Translation

1. Similarities between English and Spanish

2. Differences between English and Spanish

3.  Practical Considerations

4. A Cognitive Analysis of the Cross-linguistic Differences between

English and Spanish Motion Verbs and the Spanish Translator`s 

Task.
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	Thematic Unit 4

The Translator and Translator`s Tools

1. Requisites for Professional Translators and Good and Bad Translation Habits

2. Translator`s Self Evaluation

3. Translation and Computers

4. Dictionaries, Reference Literature, and Terminology management
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